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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1997-1998 (*)

16 MAART 1998

WETSONTWERP

betreffende de beslechting
van fiscale geschillen

AMENDEMENTEN

Nr 83 VAN DE REGERING

Art.45

Het voorgestelde artikel 81 vervangen door
de volgende bepaling:

«Art. 81. - De vordering tot voldoening van de
belasting, van de interesten en van de administratie-
ve geldboeten begint te verjaren vanaf de dag dat deze
vordering ontstaat. »,

VERANTWOORDING

De nieuwe redactie van de tekst in ontwerp beantwoordt
aan de bezorgdheid van de commissie van Financiën over
de verstaanbaarheid van de tekst.

In hoofdzaak bepaalt de nieuwe tekst, overigens zoals
dat nu reeds het geval is, dat de bevrijdende verjaring
begint op de dag waarop de vordering tot voldoening ont-
staat.

Ter herinnering, deze vordering onstaat, onder andere:

10 zo het indienen van een aangifte vereist is, in princi-
pe bij het verstrijken van de indieningstermijn van de
aangifte waarin de verschuldigde BTW moest zijn opgeno-
men;

Zie:
- 1341 - 97 / 98 :

- N' 1: Wetsontwerp.
- N" 2 tot 14 :Amendementen.

(*) Vierde zitting van de 49' zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1997-1998 (*)

16 MARS 1998

PROJET DE LOI

relatif au contentieux
en matière fiscale

AMENDEMENTS

N° 83 DV GOUVERNEMENT

Art.45

Remplacer l'article 81 proposé, par la dispo-
sition suivante:

« Art. 81. - L'action en recouvrement de la taxe,
des intérêts et des amendes fiscales commence à se
prescrire dès le jour où cette action naît. »,

JUSTIFICATION

La nouvelle rédaction du texte répond au souci de lisibi-
lité exprimé par la commission des Finances.

En substance, le texte nouveau fixe, au même titre du
reste qu'aujourd'hui, le point de départ de la prescription
extinctive au jour où l'action en recouvrement naît.

Pour mémoire, cette action prend, entre autres, naissan-
ce:

10 en cas de dépôt requis d'une déclaration, en princi-
pe, à l'expiration du délai de dépôt dans laquelle la TVA
due devait être mentionnée;

Voir:
- 1341 - 97 / 98 :

- N°1: Projet de loi.
- N" 2 à 14 :Amendements.

(*) Quatrième session de la 49' législature.
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2° zo geen aangifte moest worden ingediend, de dag
waarop de BTW verschuldigd is geworden;

3° in de andere gevallen, gebeurlijk, bij het verstrijken
van de termijn waarbinnen aan de verplichting moest
worden voldaan of op de dag waarop de overtreding wordt
begaan.

Nr 84 VANDE REGERING

Art.46

In het voorgestelde artikel 81bis, § 1, de vol-
gende wijzigingen aanbrengen:

A) in het eerste lid de woorden «een periode
van drie jaar te rekenen van 1 januari van het jaar »

vervangen door de woorden « het derde kalender-
jaar »;

B) in het tweede lid, de woorden «een periode
van vijfjaar te rekenen van 1januari van hetjaar »
vervangen door de woorden « het vijfde kalender-
jaar »;

C) in het derde lid de woorden «een periode
van zeven jaar te rekenen van 1 januari van het
jaar » vervangen door de woorden « het zevende
kalenderjaar »,

VERANTWOORDING

De nieuwe redactie van de tekst beantwoordt aan de
bezorgdheid van de commissie van Financiën over de ver-
staanbaarheid van de tekst.

Nr 85 VAN DE REGERING

Art.47

Het voorgestelde artikel 82 vervangen door
de volgende bepaling:

«Art. 82. - De vordering tot teruggaaf van de
belasting, van de interesten en van de administratie-
ve geldboeten begint te verjaren vanaf de dag waarop
deze vordering ontstaat. »,

VERANTWOORDING

De nieuwe redactie van de tekst beantwoordt aan de
bezorgdheid van de commissie van Financiën over de ver-
staanbaarheid van de tekst.

In hoofdzaak bepaalt de nieuwe tekst, overigens zoals
dat nu reeds het geval is, dat de verjaring van de vordering
tot teruggaaf begint op de dag waarop de vordering ont-
staat. Ter herinnering, deze vordering tot teruggaaf on-
staat, in principe, op het tijdstip waarop de oorzaak van de
teruggaaf zich voordoet. Wanneer de rechthebbende op de
teruggaaf gehouden is tot het indienen van aangiften, dan
ontstaat de vordering tot teruggaaf evenwel bij het ver-
strijken van de indieningstermijn van de aangifte met
betrekking tot het tijdvak waarin de oorzaak van de terug-
gaaf is tussengekomen.

[ 2 ]

2° si aucune déclaration ne doit être déposée, le jour où
la TVA est devenue exigible;

3° dans les autres situations, à l'expiration, s'il y échet,
du délai dans lequel il devait être satisfait à l'obligation
concernée ou le jour où l'infraction a été commise.

N° 84 DV GOUVERNEMENT

Art.46

Apporter les modifications suivantes à
l'article 81bis, § 1er, proposé:

A) à l'alinéa 1er, remplacer les mots «d'une
période de trois ans débutant le 1er janvier de l'an-
née» par les mots « de la troisième année civile »;

B) à l'alinéa 2, remplacer les mots «d'une pé-
riode de cinq ans débutant le 1er janvier de l'année»
par les mots « de la cinquième année civile »;

C) à l'alinéa 3, remplacer les mots «d'une pé-
riode de sept ans débutant le 1er janvier de l'année»
par les mots « de la septième année civile »,

JUSTIFICATION

La nouvelle rédaction du texte répond au souci de lisibi-
lité exprimé par la commission des Finances.

N° 85 DV GOUVERNEMENT

Art.47

Remplacer l'article 82proposé par la disposi-
tion suivante:

«Art.82. - L'action en restitution de la taxe, des
intérêts et des amendes fiscales commence à se pres-
crire dès le jour où cette action naît. »,

JUSTIFICATION

La nouvelle rédaction du texte répond au souci de lisibi-
lité exprimé par la commission des Finances.

En substance, le texte nouveau fixe, au même titre du
reste qu'aujourd'hui, le point de départ de la prescription
de l'action en restitution au jour où cette action naît. Pour
mémoire, cette action prend, en principe, naissance au
moment où la cause de la restitution se produit. Lorsque
l'ayant droit à la restitution est tenu au dépôt d'une décla-
ration, l'action en restitution prend toutefois naissance à
l'expiration du délai de dépôt de la déclaration qui se
rapporte à la période au cours de laquelle la cause de la
restitution est intervenue.



Nr 86 VAN DE REGERING

Art.48

In het voorgestelde artikel 82bis de woorden
« een periode van drie jaar te rekenen van 1 januari
van het jaar » vervangen door de woorden « het
derde kalenderjaar »,

VERANTWOORDING

De nieuwe redactie van de tekst beantwoordt aan de
bezorgdheid van de commissie van Financiën over de ver-
staanbaarheid van de tekst.

Nr 87 VAN DE REGERING

Art. 50

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 50. - In artikel 84, tweede lid, van het-
zelfde Wetboek worden de woorden «beslist ook over
verzoeken om kwijtschelding van administratieve
geldboeten en » geschrapt. »,

VERANTWOORDING

Het amendement is het resultaat van de discussies in de
commissie van Financiën.

Nr 88 VAN DE REGERING

Art. 54

In het voorgestelde artikel 92, eerste lid, de
woorden «In geval van verzet tegen het dwangbe-
vel » vervangen door de woorden« In geval van
beroep tegen het vonnis dat de door de schuldenaar
ingestelde eis heeft oertoorpen »,

VERANTWOORDING

Het amendement is het resultaat van de discussies in de
commissie van Financiën.

Nr 89 VAN DE REGERING

Art. 55

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 55. - Artikel 93 van hetzelfde Wetboek
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 93. - De termijnen van verzet, hoger be-
roep en cassatie, alsmede het verzet, het hoger beroep

[ 3 ] - 1341 / 15 - 97 / 98

N° 86 DV GOUVERNEMENT

Art.48

Dans l'article 82bis proposé, remplacé les
mots «d'une période de trois ans débutant le
1er janvier de l'année» par les mots . de la troisième
année civile »,

JUSTIFICATION

La nouvelle rédaction du texte répond au souci de lisibi-
lité exprimé par la commission des Finances.

N° 87 DV GOUVERNEMENT

Art. 50

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Art. 50. - Dans l'article 84, alinéa 2, du même
Code, les mots «statue sur les requêtes ayant pour
objet la remise des amendes fiscales et » sont suppri-
més. »,

JUSTIFICATION

L'amendement est fruit des discussions tenues à la com-
mission des Finances.

N° 88 DV GOUVERNEMENT

Art. 54

Dans l'article 92, alinéa 1er,proposé, rempla-
cer les mots «En cas d'opposition à la contrainte»
par les mots «En cas d'appel du jugement qui a
rejeté l'action en justice introduite par le débiteur »,

JUSTIFICATION

L'amendement est fruit des discussions tenues à la com-
mission des Finances.

N° 89 DV GOUVERNEMENT

Art. 55

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 55. - L'article 93 du même Code est rem-
placé par la disposition suivante:

«Art.93. - Les délais d'opposition, d'appel et de
cassation, ainsi que l'opposition, l'appel et le pourvoi
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en de voorziening in cassatie schorsen de tenuitooer-
legging van de gerechtelijke beslissing. », »,

VERANTWOORDING

Het amendement heeft tot doel het BTW-Wetboek en
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 met el-
kaar in overeenstemming te brengen.

Nr 90VAN DE REGERING

Art. 57

In het voorgestelde artikel 219 vóór het eer-
ste lid het volgende lid invoegen:

« De moeilijkheden die in verband met de heffing
van de registratierechten vóór het inleiden der gedin-
gen kunnen oprijzen, worden door de minister van
Financiën opgelost. »,

VERANTWOORDING

Het amendement is het resultaat van de discussies in de
commissie van Financiën.

Nr 91VANDE REGERING

Art. 59

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 59. - Artikel 222 van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij de wetten van 13 augustus 1947 en
22 december 1989, wordt opgeheven. »,

VERANTWOORDING

Het amendement is het resultaat van de discussies in de
commissie van Financiën.

Nr92 VANDE REGERING

Art. 59bis (nieuui)

Een artikel 59bis (nieuto) invoegen, luiden-
de:

«Art. 59bis. - Artikel 224 van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij de wet van 13 augustus 1947, wordt
opgeheven. »,

VERANTWOORDING

Het amendement is het resultaat van de discussies in de
commissie van Financiën.

[ 4 ]

en cassation sont suspensifs de l'exécution de la déci-
sion de justice. », »,

JUSTIFICATION

L'amendement a pour objet de mettre en concordance le
Code de la TVAet le Code des impôts sur les revenus 1992.

N°90 DV GOUVERNEMENT

Art. 57

Dans l'article 219 proposé, insérer l'alinéa
suivant avant l'alinéa 1er:

«La solution des difficultés qui peuvent s'élever
relativement à la perception des droits d'enregistre-
ment avant l'introduction des instances, appartient
au ministre des Finances. »,

JUSTIFICATION

L'amendement est fruit des discussions tenues à la com-
mission des Finances.

N°91 DV GOUVERNEMENT

Art. 59

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 59. - L'article 222 du même Code, modifié
par les lois du 13 août 1947 et du 22 décembre 1989,
est abrogé. »,

JUSTIFICATION

L'amendement est fruit des discussions tenues à la com-
mission des Finances.

N°92 DV GOUVERNEMENT

Art. 59bis (nouveau)

Insérer un article 59bis (nouveau), rédigé
comme suit:

«Art. 59bis. - L'article 224 du même Code, modi-
fié par la loi du 13 août 1947, est abrogé. »,

JUSTIFICATION

L'amendement est fruit des discussions tenues à la com-
mission des Finances.



Nr93 VAN DE REGERING

Art. 59ter (nieuui)

Een artikel 59ter (nieuto) invoegen, luiden-
de:

«Art. 59ter. - Artikel 225, tweede lid, van het-
zelfde Wetboek, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Onverminderd het eerste lid, schorsen de termij-
nen van verzet, hoger beroep en cassatie, alsmede het
verzet, het hoger beroep en de voorziening in cassatie
de tenuitvoerlegging van de gerechtelijke beslis-
sing. », »,

VERANTWOORDING

Het amendement heeft tot doel het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek- en griffierechten en het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 met mekaar in overeenstem-
ming te brengen.

Nr 94 VAN DE REGERING

Art.60

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 60. - In artikel 141, tweede lid, van het
Wetboek der successierechten, worden de woorden
« Hij beslist over de verzoekschriften tot kwijtschel-
ding van fiscale boeten en » vervangen door de uioor-
den « De minister van Financiën », »,

VERANTWOORDING

Het amendement is het resultaat van de discussies in de
commissie van Financiën.

Nr95 VAN DE REGERING

Art. 60bis (nieiuo)

Een artikel 60bis (nieuto) invoegen, luiden-
de:

«Art. 60bis. - Een artikel 1423, luidend als volgt,
wordt in hetzelfde Wetboek ingevoegd:

«Art. 1423• -De termijnen van verzet, hoger be-
roep en cassatie, alsmede het verzet, het hoger beroep
en de voorziening in cassatie schorsen de tenuitooer-
legging van de gerechtelijke beslissing. », »,

VERANTWOORDING

Het amendement heeft tot doel het Wetboek der sucees-
sierechten en het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 met mekaar in overeenstemming te brengen.
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No93 DV GOUVERNEMENT

Art. 59ter (nouveau)

Insérer un article 59ter (nouveau), rédigé
comme suit:

«Art. 59ter. - L'article 225, alinéa 2, du même
Code est remplacé par la disposition suivante:

«Sans préjudice de l'alinéa premier, les délais
d'opposition, d'appel et de cassation, ainsi que l'oppo-
sition, l'appel et le pourvoi en cassation sont suspen-
sifs de l'exécution de la décision de justice. », »,

JUSTIFICATION

L'amendement a pour objet de mettre en concordance le
Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de gref-
fe, et le Code des impôts sur les revenus 1992.

N° 94 DV GOUVERNEMENT

Art.60

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 60. -Dans l'article 141, alinéa 2, du Code
des droits de succession, les mots « Il statue sur les
réclamations ayant pour objet la remise des amendes
fiscales et » sont remplacés par les mots « Le ministre
des Finances », »,

JUSTIFICATION

L'amendement est fruit des discussions tenues à la com-
mission des Finances.

N° 95 DV GOUVERNEMENT

Art. 60bis (nouveau)

Insérer un article 60bis (nouveau), rédigé
comme suit:

« Art. 60bis. - Un article 1423, rédigé comme suit,
est inséré dans le même Code :

« Art. 1423• - Les délais d'opposition, d'appel et de
cassation, ainsi que l'opposition, l'appel et le pourvoi
en cassation sont suspensifs de l'exécution de la déci-
sion de justice. », »,

JUSTIFICATION

L'amendement a pour objet de mettre en concordance le
Code des droits de succession et le Code des impôts sur les
revenus 1992.
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Nr96 VAN DE REGERING

Art.61

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 61. - In artikel 74, tweede lid, van het Wet-
boek der zegelrechten, worden de woorden « Hij be-
slist over de verzoekschriften tot kwijtschelding van
fiscale boeten en» vervangen door de woorden «De
minister van Financiën », »,

VERANTWOORDING

Het amendement is het resultaat van de discussies in de
commissie van Financiën.

Nr97 VAN DE REGERING

Art.63

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 63. - Artikel 77 van hetzelfde Wetboek
wordt opgeheven. »,

VERANTWOORDING

Het amendement is het resultaat van de discussies in de
commissie van Financiën.

Nr98 VAN DE REGERING

Art. 63bis (nieuui)

Een artikel 63bis (nieuto) invoegen, luiden-
de:

«Art. 63bis. -Artikel 79 van hetzelfde Wetboek
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 79. - De termijnen van verzet, hoger beroep
en cassatie, alsmede het verzet, het hoger beroep en de
voorziening in cassatie schorsen de tenuitvoerlegging
van de gerechtelijke beslissing. », »,

VERANTWOORDING

Het amendement heeft tot doel het Wetboek der zegel-
rechten en het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
met mekaar in overeenstemming te brengen.
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N° 96 DV GOUVERNEMENT

Art.61

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 61. -Dans l'article 74, alinéa 2, du Code
des droits de timbre, les mots « Il statue sur les péti-
tions ayant pour objet la remise des amendes fiscales
et» sont remplacés par les mots «Le ministre des
Finances », »,

JUSTIFICATION

L'amendement est fruit des discussions tenues à la com-
mission des Finances.

N° 97 DV GOUVERNEMENT

Art.63

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 63. - L'article 77 du même Code est abro-
gé. »,

JUSTIFICATION

L'amendement est fruit des discussions tenues à la com-
mission des Finances.

N° 98 DV GOUVERNEMENT

Art. 63bis (nouveau)

Insérer un article 63bis (nouveau), rédigé
comme suit:

«Art. 63bis. - L'article 79 du même Code est rem-
placé par la disposition suivante:

«Art. 79. - Les délais d'opposition, d'appel et de
cassation, ainsi que l'opposition, l'appel et le pourvoi
en cassation sont suspensifs de l'exécution de la déci-
sion de justice. », »,

JUSTIFICATION

L'amendement a pour objet de mettre en concordance le
Code des droits de timbre et le Code des impôts sur les
revenus 1992.



Nr99 VAN DE REGERING

Art.65

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 65. - In artikel 2024, tweede lid, van het-
zelfde Wetboek, worden de woorden «Hij beslist over
de verzoekschriften tot kwijtschelding van fiscale boe-
ten en » vervangen door de woorden « De minister van
Financiën », »,

VERANTWOORDING

Het amendement is het resultaat van de discussies in de
commissie van Financiën.

Nr 100VAN DE REGERING

Art. 67bis (nieiuo)

Een artikel 67bis (nieuto) invoegen, luiden-
de:

«Art. 67bis. -Artikel2l0 van hetzelfde Wetboek,
opgeheven bij de wet van 10 juli 1969, wordt opnieuw
opgenomen in de volgende lezing:

«Art. 210. -De termijnen van verzet, hoger be-
roep en cassatie, alsmede het verzet, het hoger beroep
en de voorziening in cassatie schorsen de tenuitooer-
legging van de gerechtelijke beslissing. », »,

VERANTWOORDING

Het amendement heeft tot doel het Wetboek der met het
zegel gelijkgestelde taksen en het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 met mekaar in overeenstemming te
brengen.

Nr 101VAN DE REGERING

Art. 19bis (nieiuo)

Een artikel lßlJis (nieuto) invoegen, luiden-
de:

«Art. 19bis. - In titel VII, hoofdstuk VII, van
hetzelfde Wetboek worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

A) het opschrifi van het hoofdstuk wordt tiertian-
gen door het volgende opschrift: «Yerhaalmidde-
len »;

B) het opschrifi van afdeling I wordt vervangen
door het volgende opschrift: «Administratief ver-
haal »;

C) de onderverdeling van afdeling I in onderafde-
lingen wordt weggelaten;

D) het opschrift «Afdeling II - Ontheffing van
ambtstoege » wordt weggelaten. »,
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No99 DV GOUVERNEMENT

Art.65

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Art. 65. - Dans l'article 2024, alinéa 2, du même
Code, les mots « Il statue sur les pétititons ayant pour
objet la remise des amendes fiscales et » sont rempla-
cés par les mots « Le ministre des Finances », »,

JUSTIFICATION

L'amendement est fruit des discussions tenues à la com-
mission des Finances.

N°100DV GOUVERNEMENT

Art. 67bis (nouveau)

Insérer un article 67bis (nouveau), rédigé
comme suit:

« Art. 67bis. - L'article 210 du même Code, abrogé
par la loi du 10 juillet 1969, est rétabli dans la
rédaction suivante:

« Art. 210. - Les délais d'opposition, d'appel et de
cassation, ainsi que l'opposition, l'appel et le pourvoi
en cassation sont suspensifs de l'exécution de la déci-
sion de justice. », »,

JUSTIFICATION

L'amendement a pour objet de mettre en concordance le
Code des taxes assimilées au timbre et le Code des impôts
sur les revenus 1992.

N° 101DV GOUVERNEMENT

Art. 19bis (nouveau)

Insérer un article 19bis (nouveau), rédigé
comme suit:

« Art. 19bis. - Au titre VII, chapitre VII, du même
Code, sont apportées les modifications suivantes:

A) l'intitulé du chapitre est remplacé par l'intitulé
suivant: « Voies de recours »;

B) l'intitulé de la section I" est remplacé par l'inti-
tulé suivant: « Recours administratifs »;

C) la subdivision de la section I" en sous-sections
est supprimée;

D) l'intitulé « Section II -Dégrèvements d'office»
est supprimé. »,
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VERANTWOORDING

De wijziging van de titels heeft tot doel aan te tonen dat
zowel het bezwaar als de in artikel376 WIE 1992 bedoelde
aanvraag tot ontheffing, voor de toepassing van de inkom-
stenbelastingen, een administratiefverhaal vormen.

Nr 102 VAN DE REGERING

Art.30

De voorgestelde tekst vervangen door de vol-
gende tekst:

«Afdeling II - Bijzondere bepalingen inzake ge-
rechtelijk verhaal

Art. 377. - De termijnen van verzet, hoger beroep
en cassatie, alsmede het verzet, het hoger beroep en de
voorziening in cassatie schorsen de tenuitvoerlegging
van de gerechtelijke beslissing. »,

VERANTWOORDING

Artikel377 (nieuio) onderscheidt zich van het oorspron-
kelijk ontwerp in die zin dat het als beginsel aanneemt in
elk stadium van de gerechtelijke procedure dat zowel de
termijnen voor rechtsingang als de rechtspleging zelf de
uitvoering van de rechterlijke beslissing schorsen, met
uitzondering van hetgeen is bepaald in de artikelen 409 en
410 WIB 1992.

Nr 103 VAN DE REGERING

Art. 30bis (nieuui)

Een artikel 30bis (nieuto) invoegen, luiden-
de:

«Art. 30bis. -ArtikeI394, § 1, tweede lid, 4°, van
hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« 4 ° of dat het gaat om goederen die hij verkregen
heeft met inkomsten die eigen zijn op grond van zijn
huwelijksvermogensstelsel of om genoemde inkom-
sten; », »,

VERANTWOORDING

Herformulering van het 4° van het tweede lid van § 1
van artikel 394, teneinde duidelijk te stellen dat de inkom-
sten die eigen goederen zijn, kunnen worden gerangschikt
onder de exceptie van niet invordering, op de eigen goede-
ren van een echtgenoot, van de belastingschuld gevestigd
in hoofde van de andere echtgenoot of gevestigd op naam
van de beide echtgenoten.

[ 8 ]

JUSTIFICATION

La modification des intitulés a pour objet de faire appa-
raître que tant la réclamation que la demande de dégrève-
ment visée à l'article 376 du CIR 1992, constituent pour
l'application des impôts sur les revenus un recours admi-
nistratif.

N° 102 DV GOUVERNEMENT

Art.30

Remplacer le texte proposé par le texte sui-
vant:

« Section II - Dispositions particulières en matiè-
re de recours judiciaire

Art. 377. - Les délais d'opposition, d'appel et de
cassation, ainsi que l'opposition, l'appel et le pourvoi
en cassation sont suspensifs de l'exécution de la déci-
sion de justice. »,

JUSTIFICATION

L'article 377 (nouveau) tranche par rapport au projet
initial en ce sens qu'il pose comme principe à tout stade de
la procédure judiciaire que tant les délais d'introduction de
l'instance que celle-ci sont suspensifs de l'exécution d'une
décision de justice sauf ce qui est disposé aux articles 409 et
410 du cm 1992.

N° 103 DV GOUVERNEMENT

Art. 30bis (nouveau)

Insérer un article 30bis (nouveau), rédigé
comme suit:

«Art. 30bis. - L'article 394, § t«, alinéa 2, 4 ~ du
même Code est remplacé par la disposition suivante:

« 4 °ou qu'il s'agit de biens qu'il a acquis au moyen
de revenus qui lui sont propres en vertu de son régime
matrimonial ou desdits revenus; », »,

JUSTIFICATION

Reformulation du 4° de l'alinéa 2 du § L" de l'article 394
afin de faire apparaître clairement que les revenus qui sont
des biens propres peuvent tomber dans l'exception de non
recouvrement sur les biens propres d'un conjoint de la
dette d'impôt établie dans le chef de l'autre conjoint ou
établie au nom des deux.



Nr lÜ4A VAN DE REGERING

Art.32

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 32. - Artikel 409 van hetzelfde Wetboek
wordt vervangen door de volgende tekst:

«Art. 409. - In geval van bezwaar, van een in
artikel 376 bedoelde aanvraag om ontheffing of van
een vordering in rechte, kan de betwiste aanslag, in
hoofdsom, opcentiemen en verhogingen, vermeerderd
met de erop betrekking hebbende interesten en kosten,
voor het geheel het voorwerp zijn van bewarende be-
slagen, van middelen tot tenuitvoerlegging of van alle
andere maatregelen, welke ertoe strekken de inoorde-
ring te waarborgen. », »,

Nr lü4B VAN DE REGERING

Art.33

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 33. - Artikel 410 van hetzelfde Wetboek
wordt vervangen door de volgende tekst:

«Art. 410. -Evenwel wordt ingeval van bezwaar,
van een in artikel 376 bedoelde aanvraag om onthef-
fing of van een vordering in rechte, de betwiste aan-
slag in hoofdsom, opcentiemen en verhogingen, ver-
meerderd met de daarop betrekking hebbende
interesten, beschouwd als zekere en vaststaande
schuld en kan, evenals de kosten van alle aard, door
middelen van tenuitvoerlegging ingevorderd worden,
in de mate dat zij overeenstemt met het bedrag van de
aangegeven inkomsten of, wanneer zij ambtshalve
werd gevestigd bij niet-aangifte, voor zover zij niet
meer bedraagt dan de laatste aanslag welke, voor een
vorig aanslagjaar, definitief gevestigd werd ten laste
van de belastingschuldige.

Voor de toepassing van het eerste lid worden de
inkomsten waaraan de belastingschuldige tijdens de
procedure van vestiging van de belasting zijn goed-
keuring heeft gehecht, gelijkgesteld met de aangege-
ven inkomsten.

In bijzondere gevallen kan de directeur der belas-
tingen de invordering doen uitstellen, in zover en
onder de voorwaarden door hem te bepalen. », »,

VERANTWOORDING

Artikel 409, zoals het is herschreven, stelt als principe
voorop dat, noch een bezwaarschrift, noch een aanvraag
om ontheffing en evenmin een gerechtelijk verhaal de
Staat kunnen verhinderen over te gaan tot dwangmaatre-
gelen voor de tenuitvoerlegging van de titel die hij zich door
middel van het kohier heeft gevormd en van de erop aange-
brachte uitvoerbaarverklaring. Artikel 410 bepaalt even-
wel dat de middelen van tenuitvoerlegging zijn opgeschort
voor het gedeelte van de aanslag dat het onbetwistbaar
gedeelte te boven gaat.
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N° lü4A DV GOUVERNEMENT

Art.32

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 32. - L'article 409 du même Code est rem-
placé par le texte suivant:

« Art. 409. - En cas de réclamation, de demande
de dégrèvement visée à l'article 376 ou d'action en
justice, l'imposition contestée, en principal, addition-
nels et accroissements, augmentée des intérêts et des
frais y afférents, peut faire l'objet pour le tout de
saisies conservatoires, de voies d'exécution ou de tou-
tes autres mesures destinées à en garantir le recouvre-
ment. », »,

N° lü4B DV GOUVERNEMENT

Art.33

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 33. - L'article 410 du même Code est rem-
placé par le texte suivant:

«Art. 410. - Toutefois, en cas de réclamation, de
demande de dégrèvement visée à l'article 376 ou d'ac-
tion en justice, l'imposition contestée en principal,
additionnels et accroissements, augmentée des inté-
rêts y afférents, est considérée comme une dette liqui-
de et certaine et peut être recouvrée par voies d'exécu-
tion, ainsi que les frais de toute nature, dans la
mesure où elle correspond au montant des revenus
déclarés ou lorsqu'elle a été établie d'office à défaut de
déclaration, dans la mesure où elle n'excède par la
dernière imposition définitivement établie à charge
du redevable pour un exercice d'imposition antérieur.

Pour l'application de l'alinéa t«, les revenus sur
lesquels le contribuable a marqué son accord au cours
de la procédure d'établissement de l'impôt sont assi-
milés aux revenus déclarés.

Dans les cas spéciaux, le directeur des contributions
peut faire surseoir au recouvrement dans la mesure et aux
conditions qu'il détermine. », »,

JUSTIFICATION

L'article 409 tel qu'il est réécrit pose le principe suivant
lequel ni une réclamation ni une demande de dégrèvement,
ni une action en justice n'empêche l'Etat de passer à la
contrainte pour exécuter le titre qu'il s'est créé par le rôle et
l'exécutoire y apposé. L'article 410 indique toutefois que les
voies d'exécution sont paralysées pour la partie de la coti-
sation d'impôt qui excède l'incontestablement dû.
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Nr 105 VAN DE REGERING

Art. 33bis (nieuui)

Een artikel 33bis (nieuto) invoegen, luiden-
de:

«Art. 33bis. - Artikel 411 van hetzelfde Wetboek
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 411. -Na invordering van de aanslag in de
mate bepaald in artikel 410 behoudt het uitvoerend
beslag zijn uitwerking ten opzichte van het overschot
van de belasting of van de voorheffing in hoofdsom,
opcentiemen en verhogingen, van de interesten en de
kosten.

Voor de toepassing van de artikelen 409 en 410
omvat de rechtsvordering met betrekking tot de be-
twiste aanslag de eerste aanleg, het hoger beroep en de
cassatie. », »,

VERANTWOORDING

De aanpassing die in het tweede lid is ingevoegd heeft
tot doel inzake invordering te definiëren hetgeen moet
worden verstaan onder gerechtelijk verhaal; het eerste lid
beperkt zich tot een aanpassing van de terminologie in
functie van de door het ontwerp aangebrachte wijzigingen.

Nr 106 VAN DE REGERING

Art.36

In het voorgestelde artikel 413 de volgende
wijzigingen aanbrengen:

1° in het tweede lid de woorden « zijn over hun
geheelonmiddellijk betaalbaar » vervangen door
de woorden «rnoeten over hun geheelonverwijld
vereffend worden »;

2° het artikel aanvullen met het volgende
lid:

«Wanneer de belastingschuldige betwist dat de
rechten van de Schatkist in gevaar verkeren, wordt er
over de betwisting uitspraak gedaan zoals in kort
geding door de beslagrechter van de plaats van het
kantoor waar de belasting moet worden geïnd. »,

VERANTWOORDING

Artikel413, derde lid, is teruggebracht tot de opstelling
die bestond vóór dit ontwerp; daarenboven is het woord
« payable » (slecht Frans) vervangen door « acquitté ».
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N° 105 DV GOUVERNEMENT

Art. 33bis (nouveau)

Insérer un article 33bis (nouveau), rédigé
comme suit:

«Art. 33bis. - L'article 411 du même Code est
remplacé pour la disposition suivante:

«Art. 411. - Après recouvrement de l'imposition
dans la mesure déterminée à l'article 410, la sai-
sieexécution conserve ses effets à l'égard du reliquat
de l'impôt ou du précompte en principal, additionnels
et accroissements, des intérêts et des frais.

Pour l'application des articles 409 et 410, l'action
en justice relative à l'imposition contestée s'entend de
la première instance, de l'instance d'appel et de l'ins-
tance en cassation. », »,

JUSTIFICATION

La modification insérée à l'alinéa 2 tend à définir en
matière de recouvrement ce qu'il faut entendre par action
en justice; l'alinéa 1er se limite à une adaptation de la
terminologie en fonction des modifications apportées par le
projet.

N° 106 DV GOUVERNEMENT

Art.36

A l'article 413 proposé, aporter les modifica-
tions suivantes :

1° dans l'alinéa 2, remplacer les mots «sont
immédiatement payables» par les mots «doivent
être acquittés sans délai »;

2° compléter l'article par l'alinéa suivant:

« Si le redevable conteste que les droits du Trésor
sont en péril, il est statué sur la contestation suivant
les formes du référé, par le juge des saisies du lieu du
bureau où la perception doit être faite. »,

JUSTIFICATION

L'article 413, alinéa 3, est rétabli dans sa rédaction telle
qu'elle existait avant le présent projet; en outre, le mot
« payable» (peu français) est remplacé par « acquitté ».



Nr 107 VAN DE REGERING

Art.73

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 73. - Voor zover zij de procedureregels wijzi-
gen:

- treden de artikelen 20 tot 28, 30, 37 tot 39 van
deze wet in werking vanaf het aanslagjaar 1999;

- zijn de artikelen 49 en 51 tot 55 van deze wet
van toepassing op de belastingen, interesten en fiscale
boeten wanneer de oorzaak van eisbaarheid zich heeft
voorgedaan ten vroegste op 1januari 1998.

Behalve voor de toepassing van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen, van het Wetboek van de met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen en
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde, zullen de verhalen ingesteld voor de hoven,
de rechtbanken en de andere instanties vanaf 1ja-
nuari 1999 van toepassing zijn overeenkomstig de
bepalingen inzake de procedure zoals zij zijn geioij-
zigd door deze wet. De procedures die nog niet afge-
handeld zijn op 31 december 1998 zullen evenwel
worden voortgezet en afgehandeld overeenkomstig de
op die datum geldende regels.

De artikelen 347 tot 350 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, zoals zij bestonden aloo-
rens te zijn opgeheven door de artikelen 11 tot 14 van
deze wet, blijven van toepassing met betrekking tot de
berichten van wijziging waarvoor de procedure van
raadpleging van de fiscale commissie of van het comi-
té van advies nog niet is beëindigd.

De artikelen 10, 15 en 16, 10 van deze wet zijn van
toepassing vanaf het aanslagjaar 1998.

De akkoorden die zijn gesloten op grond van arti-
kel343 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, zoals het bestond alvorens door artikel 4 van
deze wet te zijn opgeheven, behouden evenwel hun
volle uitwerking voor de latere aanslagjaren, onoer-
minderd de toepassing van §3 van genoemd arti-
ke1343.

De artikelen 81 en 82 van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde, zoals zij be-
stonden alvorens zij respectievelijk zijn gewijzigd
door de artikelen 45 en 47 van deze wet, blijven van
toepassing op de vorderingen tot voldoening en de
vorderingen tot teruggaaf van de belasting, van de
interesten en van de administratieve boeten die zijn
ontstaan vóór 1januari 1999. »,
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N° 107 DV GOUVERNEMENT

Art.73

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 73. - En ce qu'ils modifient les règles de
procédure:

- les articles 20 à 28, 30, 37 à 39 de la présente loi
entrent en vigueur à partir de l'exercice d'imposition
1999;

- les articles 49 et 51 à 55 de la présente loi
s'appliquent aux taxes, intérêts et amendes fiscales
lorsque leur cause d'exigibilité est intervenue au plus
tôt le 1er janvier 1998.

Sauf pour l'application du Code des impôts sur les
revenus, du Code des taxes assimilées aux impôts sur
les revenus et du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
les recours introduits devant les cours, les tribunaux
et les autres instances à partir du 1er janvier 1999 le
seront suivant les dispositions en matière de procédu-
re telles qu'elles sont modifiées par la présente loi. Les
procédures pendantes au 31 décembre 1998 seront
toutefois poursuivies et clôturées conformément aux
règles en vigueur à cette date.

Les articles 347 à 350 du Code des impôts sur les
revenus 1992, tels qu'ils existaient avant d'être abro-
gés par les articles 1 1 à 14 de la présente loi, restent
applicables aux avis de rectification pour lesquels la
procédure de consultation de la commission fiscale ou
du comité d'avis n'est pas terminée.

Les articles 10, 15 et 16, 10
, de la présente loi sont

applicables à partir de l'exercice d'imposition 1998.
Les accords conclus en vertu de l'article 343 du

Code des impôts sur les revenus 1992, tel qu'il existait
avant d'être abrogé par l'article 4 de la présente loi
sortent toutefois leurs pleins effets pour les exercices
ultérieurs, sans préjudice de l'application du §3 du-
dit article 343.

Les articles 81 et 82 du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée, tels qu'ils existaient avant d'être respective-
ment modifiés par les articles 45 et 47 de la présente
loi, restent applicables aux actions en recouvrement et
aux actions en restitution de la taxe, des intérêts et des
amendes fiscales qui sont nées avant le r: janvier
1999. »,



- 1341 / 15 - 97 / 98

Nr lOS VAN DE REGERING

Art.5

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 5. - Artikel 297, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 7 apri11995, wordt
opgeheven. »,

VERANTWOORDING

Artikel297, eerste lid, heeft geen normatieve maar wel
een organisatorische draagwijdte. Aldus behoort deze be-
paling tot de macht die de Grondwet direct aan de Koning
toekent om de administraties van het Rijk te organiseren.
Artikel 297, eerste lid, maakt daarenboven dubbel gebruik
uit met artikel 2 van het organiek reglement van het
departement van financiën.

Nr 109 VAN DE REGERING

Art.6

Het voorgestelde artikel 298 vervangen door
de volgende tekst:

«Art. 298. - De kohieren worden voor de belasting
en voor de ooorheffingen, in hoofdsom, opcentiemen
en verhogingen, ten behoeve van de Staat, de Gemeen-
schappen, de Gewesten, de provincies, de agglomera-
ties, de federaties van gemeenten en de gemeenten,
alsook voor de boeten, door de directeur-generaal der
belastingen of door de gedelegeerde ambtenaar opge-
maakt en uitvoerbaar verklaard. De dwangschriften
worden uitgevaardigd door de ontvangers der belas-
tingen. »,

VERANTWOORDING

De tekst is herschreven om er expliciet de voorheffingen
en de boetes in op te nemen. Dit wijzigt ten gronde niets
aan de huidige toepassing van dit artikel. Met betrekking
tot de provinciale en de gemeentelijke belastingen blijft de
bevoegdheid inzake inkohiering beperkt tot de opcentie-
men en aanvullende belastingen die als inkomstenbelas-
tingen zijn gevestigd met inbegrip van de onroerende voor-
heffing wanneer de dienst van deze belasting door de Staat
wordt gewaarborgd.

Nr 1l0A VAN DE REGERING

Art.9

In de voorgestelde tekst van punt 1°,de woor-
den « wanneer zij over de fiscale toestand van een
belastingplichtige inlichtingen verstrekken » ver-
vangen door de woorden « wanneer zij met betrek-
king tot de fiscale toestand van een belastingplichtige
een vraag om raadpleging, uitleg of mededeling in-
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N° lOS DV GOUVERNEMENT

Art.5

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 5. - L'article 297, alinéa 1er, du même Code,
modifié par la loi du 7 avril 1995, est abrogé. »,

JUSTIFICATION

L'article 297, alinéa t-, n'a pas de portée normative
mais une portée organique. En tant que telle, cette disposi-
tion relève du pouvoir que la Constitution défère directe-
ment au Roi d'organiser les administrations de l'Etat. L'ar-
ticle 297, alinéa L'"; fait en plus double emploi avec
l'article 2 du règlement organique du département des
Finances.

N°109 DV GOUVERNEMENT

Art.6

Remplacer l'article 298 proposé par le texte
suivant:

«Art. 298. - Les rôles sont formés et rendus exécu-
toires par le directeur général des contributions ou
par le fonctionnaire délégué pour l'impôt et pour les
précomptes, en principal, additionnels et accroisse-
ments, au profit de l'Etat, des Communautés, des
Régions, des Provinces, des agglomérations, des fédé-
rations de communes et des communes, ainsi que
pour les amendes. Les contraintes sont décernées par
les receveurs des contributions. »,

JUSTIFICATION

Le texte est réécrit afin d'inclure explicitement les pré-
comptes et les amendes. Ceci ne change rien quant au fond
relativement à l'application actuelle de cet article. Relati-
vement aux taxes provinciales et communales, la compé-
tence en matière d'enrôlement se limite aux centimes et
aux taxes additionnelles aux impôts établis à titre d'impôts
sur les revenus en ce compris le précompte immobilier
lorsque le service de cet impôt est assuré par l'Etat.

N°1l0A DV GOUVERNEMENT

Art.9

Dans le texte proposé du 1°, remplacer les
mots « lorsqu'ils accordent la communication de ren-
seignements sur» par les mots «lorsqu'ils ac-
cueillent une demande de consultation, d'explication
ou de communication relative à » et les mots « à son
conjoint sur tout ou partie des biens duquell'imposi-



toilligen » en de woorden « aan de echtgenoot waar-
van de aanslag kan worden ingevorderd opalle ofeen
gedeelte van diens goederen » door de woorden
«aan de echtgenoot op wiens goederen de aanslag
wordt ingevorderd »,

Nr 110B VAN DE REGERING

Art. 20, 25, 26, 28 en 29

In de in deze artikelen voorgestelde teksten
de woorden «zijn echtgenoot, wanneer de aanslag
kan worden ingevorderd op alle of een gedeelte van
diens goederen » telkens vervangen door de
woorden «zijn echtgenoot, op wiens goederen de
aanslag wordt ingevorderd »,

VERANTWOORDING

Het recht van inzage van de echtgenoot wordt beter
gedefinieerd door, wat de opstelling betreft, te verwijzen
naar artikel 5 van de wet van 11 april 1994 inzake de
openbaarheid van bestuur. Trouwens, door het gebruik
van de woorden « wiens goederen de aanslag wordt inge-
voerd » is de tekst duidelijker aangaande het vertrekpunt
van de bezwaartermijn, dat wil zeggen vanaf de dag waar-
op de ontvanger de niet in het kohier opgenomen echtge-
noot inlicht nopens zijn voornemen om de belastingschuld,
gevestigd op naam van de feitelijk gescheiden echtgenoot,
daadwerkelijk in te vorderen.

Nr 111 VAN DE REGERING

Art.24

In de Nederlandse tekst van het voorgestelde
artikel 371, de woorden «De bezwaarschriften
moeten, op straffe van verval, worden gemotiveerd
en bij ter post aangetekende brief worden inge-
diend » vervangen door de woorden «De be-
zwaarschriften moeten worden gemotiveerd en op
straffe van verval bij ter post aangetekende briefwor-
den ingediend »,

VERANTWOORDING

De Nederlandse tekst is herschreven om hem leesbaar-
der te maken.

Nr 112 VAN DE REGERING

Art.26

In het voorgestelde artikel 373 de woorden
«het supplement» vervangen door de woorden
«de aanvullende aanslag »,
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tian peut être recouvrée» par les mots «à son con-
joint sur les biens duquel l'imposition est mise en
recouvrement »,

N° 110B DV GOUVERNEMENT

Art. 20, 25, 26, 28 et 29

Dans les textes proposés par ces articles,
remplacer chaque fois les mots «son conjoint,
lorsque l'imposition peut être recouvrée en tout ou en
partie sur les biens de celui-ci» par les mots « son
conjoint sur les biens duquel l'imposition est mise en
recouvrement »,

JUSTIFICATION

Le droit de regard du conjoint est mieux défini en se
référant, pour le libellé, à l'article 5 de la loi du 11 avril
1994 relative à la publicité de l'administration. Par
ailleurs, en utilisant les mots . mise en recouvrement », le
texte indique plus clairement le point de départ du délai de
réclamation, c'est-à-dire à partir du jour où le receveur
informe le conjoint non repris au rôle de son intention de
mettre en recouvrement la dette d'impôt établie au nom de
l'autre conjoint séparé de fait.

N° 111 DV GOUVERNEMENT

Art.24

Dans le texte néerlandais de l'article 371 pro-
posé, les mots «De bezwaarschriften moeten, op
straffe van verval, worden gemotiveerd en bij ter post
aangetekende brief worden ingediend » sont rem-
placés par les mots «De bezwaarschriften moeten
worden gemotiveerd en op straffe van verval bij ter
post aangetekende brief worden ingediend »,

JUSTIFICATION

Réécriture du texte néerlandais afin de le rendre plus
lisible.

N° 112 DV GOUVERNEMENT

Art.26

Dans l'article 373 proposé, insérer les mots
« d'imposition» entre les mots «le supplément» et
les mots . se pourvoir », »
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VERANTWOORDING

Door het vervangen van de woorden «het supplement »
door de woorden « de aanvullende aanslag » in artikel 373
wordt ten overstaan van de vorige versie een vergetelheid
rechtgezet.

Nr 113 VAN DE REGERING

Art.28

De voorgestelde tekst van artikel 375, § 2,
vervangen door de volgende bepaling:

« §2. Het is hem niet toegelaten bij zijn beslissing
een aanvullende aanslag te vestigen, noch de compen-
satie te verwezenlijken tussen een rechtmatig becon-
den ontheffing en een ontoereikendheid van aanslag
die zou zijn vastgesteld. »,

VERANTWOORDING

Herstel van een vergetelheid ten opzichte van de vorige
versie van artikel 375.

Nr 114 VAN DE REGERING

Art.29

In de voorgestelde tekst van artikel 376, § 2,
de woorden «de administratieve of rechterlijke »

weglaten.

VERANTWOORDING

Gelet op de opheffing van de jurisdictionele functie die
vroeger is toegekend aan de directeur van de belastingen,
verliest de verwijzing naar een administratieve jurispru-
dentie haar bestaansreden.

Nr 115 VAN DE REGERING

Art.42

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 42. - Artikel 469, vierde lid, van hetzelfde
Wetboek wordt opgeheven. »,

VERANTWOORDING

Het vierde lid van artikel 469 maakt dubbel gebruik uit
met artikel 298 zoals het thans is opgesteld.
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JUSTIFICATION

Par rapport à la version antérieure de l'article 373, les
mots «d'imposition» avaient été omis dans le nouveau
texte par simple oubli.

N° 113 DV GOUVERNEMENT

Art.28

Remplacer l'article 375, § 2, proposé, par la
disposition suivante:

«§ 2. Il ne lui est pas permis d'établir, par sa
décision, un supplément d'imposition ou de réaliser la
compensation entre un dégrèvement reconnu justifié
et une insuffisance d'imposition qui aurait été consta-
tée. »,

JUSTIFICATION

Réparation d'un oubli par rapport à la version antérieu-
re de l'article 375.

N° 114 DV GOUVERNEMENT

Art.29

Dans l'article 376, § 2, proposé, remplacer les
mots « de la jurisprudence administrative ou judi-
ciaire » par les mots « de jurisprudence »,

JUSTIFICATION

Compte tenu de la suppression de la fonction juridiction-
nelle reconnue antérieurement au directeur des contribu-
tions, la référence à une jurisprudence administrative perd
son sens.

N° 115 DV GOUVERNEMENT

Art.42

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Art. 42. - L'article 469, alinéa 4, du même Code
est abrogé. »,

JUSTIFICATION

L'alinéa 4 de l'article 469 fait double emploi avec l'arti-
cle 298 tel qu'il est maintenant rédigé.



Nr 116 VAN DE REGERING

Art.25

In het voorgestelde artikel 372, in de Neder-
landse tekst, de woorden « Elke nieuwe grief»
vervangen door de woorden «Elk nieuw be-
zwaar »,

VERANTWOORDING

Op elkaar afstemmen van de gebruikte terminologie
tussen de artikelen 372 en 375 van het WIB 1992 (respec-
tievelijk de artikelen 25 en 28 van het ontwerp),

De minister van Financiën,

Ph. MAYSTADT

Nr 117 VAN DE HEER ARENS
(Ter vervanging van het amendement n" 13 - Stuk
n' 1341/4)

Art.17

In het voorgestelde artikel 355, eerste lid, de
woorden «zes maanden » vervangen door de
woorden « drie maanden »,

VERANTWOORDING

De nietigverklaring van de vroegere aanslag gebeurt na
afloop van de bezwaarprocedure of van de gerechtelijke
procedure.

Die procedures slepen vaak lang aan en de administra-
tie der belastingen houdt tijdens de hele duur van de
procedure het dossier van de belastingplichtige in haar
bezit.

Een lange termijn om een nieuwe aanslag te berekenen
is geenszins verantwoord.

De termijn van drie maanden, waarin al is voorzien in
geval van een nietigverklaring na afloop van de bezwaar-
procedure, volstaat ter zake.

Voor de periode na de rechterlijke procedure moet een
zelfde termijn gelden.
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N° 116 DV GOUVERNEMENT

Art.6

Dans l'article 372 proposé, dans le texte néer-
landais, remplacer les mots « EIke nieuwe grief»
par les mots . Elk nieuw bezwaar »,

JUSTIFICATION

Alignement de la terminologie utilisée en néerlandais
entre les articles 372 et 375 du CIR 1992 (respectivement
articles 25 et 28 du projet).

Le ministre des Finances,

Ph. MAYSTADT

N° 117 DE M. ARENS
(En remplacement de l'amendement na 13 - Doc.
n? 1341/4)

Art.17

Dans l'article 355, alinéa 1er,proposé, rempla-
cer les mots « six mois» par les mots « trois mois »,

JUSTIFICATION

L'annulation de la cotisation ancienne survient au ter-
me de la procédure de réclamation ou de la procédure
judiciaire.

Ces procédures sont relativement longues et l'adminis-
tration fiscale est en possession du dossier du contribuable
durant toute la procédure.

Un délai important pour établir une nouvelle cotisation
ne se justifie nullement.

Le délai de 3 mois déjà prévu dans l'hypothèse d'une
annulation au terme de la procédure de réclamation est
suffisant.

Le même délai s'impose à l'issue de la procédure judi-
CIaIre.

J.ARENS
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